apidaka

to drink, nourished: °td positd samvardhita MSV ii.17.5.
This and apadyaka together forbid em. to dpyay-. The
same three ppp. stems MSV ii.25.3; 80.6.

dpidaka (= Skt. apida, chaplet, wreath), only in
°ka-jata hung with wreaths, noted only as ep. of trees:
°ka-jitam Mvy 6061 (context suggests that it was prob.
epithet of a tree, or at least referred to trees); °ka-jatan
(vrksan) Divy 215.25, 27; 216.1; °ka-jatah (phalavrksah)
Divy 221.14 (so certainly read as suggested in note; text
with mss. dpinaka-).

?apirj, in (-han)apira (sc. lipi), n. of some kind of
writing: Mv 1.135.7 (v.l. °apird or °ro). Senart would
understand abhira (preferably the regular Skt. abhira).

aptamanas (also °nas-ka, MPS 32.29) = attamanas,
q.v.: Hoernle MR 26, Obv. 3 idam avocat bhagavan,
dptamanas (read °manasas) te bhiksavo...; 39 Rev. 5,
same phrase, reading °manasas; cf, 26 n. 2 and 198 (er-
roneously rendered with receptive mind); Stonner, SBBA
1904 p. 1283, line 30; Ud xiv.13 aptamani, n. sg. m.;
neg. anaptamana(h), n. sg. m., Prat 500.8 abhisaktah
kupitah candikrto 'mapta®; 505.7 abhisakta-kupita$ cap-
dikrto ’napta®. )

apya, nt. (gdve. of ap-), what can be received (of food),
one’s fill: (ghrtasya madhuna$) capyam puarayitva MSV
ii,24.10, having given (the infant) all he could eat of ghee
and honey; so app. Tib. de hdrans par bsfiod nas.

apyayaka, adj. or subst. (m.), nourishing, nourisher:
Divy 51.20 putrasya matdpitarav apyayakau posakau...
Cf. apayaka (which perh. read?).

apranya, adj. (possibly read apr®? corresp. to Pali
apanna-ka, q.v. in CPD; cf. apannakanga, CPD unique
or universal factor; etymology unknown), perfect, in
apranyanga, of perfect qualities: Mmk 57.(15-)16 (see Lalou,
Iconographie, p.22) (nihitam tu tato krtva dhiipayet
karparadhiipanaih; read with Lalou) aprianyanga-samut-
tham va (Lalou, ou avec un produit sans parcelles vivantes,
etymologizing as from a-prana) kunkumacandanadibhih.
The evident correspondence between our word and Pali
apanna(ka) makes Lalou’s interpretation hardly possible.
Our word is a secondary hyper-Sktism, but the history
of it remains quite unknown. )

abaddhaka, adj. or subst. (Skt. abaddha, with suffix
ka, perhaps specifying, § 22.39), (something that is) tied on
(as an ornament): Mv ii.68.5 (prose) tasyapi rajfio fata-
sahasramiilyo hiro dbaddhako, tasya ca harasya. . .; 72.19
(prose) yo kumdérasya haro abaddhako maharaho $ata-
sahasramilyo, so haro...; ii.352.9 iii.276.11 (vs)
abaddhakd manusydnam (apparently agreeing with words
in prec. line which Senart reads by em. hara and niskéani
[sic, °ni]; the mss. -are very corrupt).

abaddha-parikara, adj., lit. having tied one’s girdle,
i, e. girded one’s loins, or freely, vigorously setling out upon
action: °rah Mvy 6428; Tib. renders approximately going
out without being touched at all; Chin. (walking) without
leaning on others (or, without help of others).

abandhya, adj. (from Skt. abandha with suffix ya),
serping or intended for binding, capturing (animals): Divy
5831 mamami kiatdh pasalepas cabandhyah (said by a
hunter).

abadhika, adj. (= Pali id.; from Skt. abadha with
suffix ika), sick, ailing: Mv iii.348.9 tasya pratyekabuddha-
sya pittabadhikasya (v.l. °dhitasya); Bbh 268.6 abadhi-
kanam sattvanam vyadhitanam; Samy Ag 13 verse 1
bhiksur abadhiko duhkhito; Samadh p. 52 line 21, read
abadhiko for text abodhiko. See also vayv-#ibadhika.

abagdha, see abrdha.

abrmhana (cf. Pali abbahana, abbhana, nom. act.),
instrument for extraction (of thorns, splinters, ete.): Gv
495.13 (prose) abrmhanabhitam satkayasalyasamabrmha-
natayd. Said of bodhicitta.

Abrmhita, see Avymbhita.

98

abhasa

abrdha-, ppp. of dbrhati, in abrdha-salya (= Pali
abbujha-salla), having the sling (of craving) pulled out:
Mvy 7216 (v.l. abridha®, so Mironov, with v.l. avrta®)
= Tib. (zug-riu) byun ba; cf. avrigha, to avarhati, MSV
1ii.74.6 ff. This word, in some form, is certainly intended
by the corrupt apratta-§alya of Samiadh p. 28 line 14;
and by text (vicikitsd-kathamkatha-galyah samiila) artidho
Divy 84.10, where presumably read abudho, see Pali
above; MSV i.83.9 (same passage) avrdho.

abrhati (and avrhati; see also avymhati) both occur
in Skt. in mg. extracts, draws out, and in Pali as abbahati,
abbuhati, abbii®, abbaheti, id. (as, thorns); both are so used
also in BHS; but in BHS they both (oftener, it seems,
spelled with v) have also the meaning exclusively noted
for avarhati, restores (a monk to good standing), which in
Pali is abbheti (noun, abbhéana), apparently from Skt.
ahvayati. I shall record such mgs., even where texts read
ab°, under avarhati; in BHS the two groups are not clearly
distinguishable. They may even be identical in origin, as
N. Dutt holds, MSV iii.74 n.3 (withdrawal of offences
committed by the monk implies restoration to good stand-
ing); so also in essence, tho doubtfully, Finot, Prat 488 n. 1.
But on this theory it is hard to explain Pali abbheti
(abbhina), and I incline to believe that BHS has a second-
ary and confused blend, in which a form close to the Pali,
meaning recall, was adapted to the word meaning extract,
remove.

abrahitavya, see avarhati.

abridha, see abrdha-.

abha, m. pl. (= Pali id., misprinted once Abha, see
CPD s.v. Abhad), n, of a class of ripavacara gods of the 2d
dhydna-bhiimi, see deva (only in a few lists): Mv ii.314.7
abha deva(h); 348.19 abha (v.l. abhas) ca (sc. devah);
360.15 abham (acc. pl.; v.l. #bhd) padyati devatam (v.L
°tah).

abhaksana, only in comp. with sambhaksana, q.v.,
and associated with other social activities; perhaps feasting
(in groups); distinction from sambhaksana is not clear:
Bbh 7.7 avaha-vivihabhaksapa-sambhaksanesv evam-
bhiagiyesu (sc. parakrtyesu, 7.2) sahdyibhdvam gacchati;
267.13 (after avaha-vivaharthikdnam) abhaksana-sam-
bhaksanarthikanam krtyasahayarthikanam ca sattvinam
... Neither word is known in this use outside BHS.

abharana, ornament, as m. (recorded only as nt. in
Skt., Pali, and Pkt.): SP 362.12 (vs) ye (so, or ye hy, all
mss.; ed. em. ya) dbharani bhavanti. .. vicitraripah (so
all Nep. mss.; ed. °pd); LV 194,17 (vs) sarve dbharana
vikirpa patiti muhyanti te vérina, and 18 (with mss.)
bhartué cabharani (acc. pl.; with adrsi 15) savastramuku-
tam $ayyagatam vyakulam (Lefm. omits the three anus-
varas).

Abharanachattranirghosa, n. of a Tathagata: Gv
422.3.

Abharana-puskarini, n. of the pool into which the
Bodhisattva’s ornaments were cast: LV 220.19.

[Abhasiri, see Samantabhasri.]

sibhasvara = abhdisvara, a class of gods: Ud xxx.49,

fbhasati, addresses insultingly: (kulastri...) akrusta
bhavaty abhasta(h) pardmrstd va MSV iv.119.10; Tib.
kha nan smras, bad-mouth-speak.

sbhasa, m. (in Pali only in the Skt. meaning of light,
radiance; so also in BHS, e. g. Mv 1.83.5), appearance and
hence range, scope, of sense organs: Mv iii.66.4 fl., where
each of the external (bahirani) &yatanéni (i. e. the objects
of sense) comes info the range of the corresponding internal
(adhyatmikani) dyatanani (i. e. the sense organs or powers),
e. g. ripo ca bahiram dyatanam caksusah dbhasam dgatam
bhavati. In a similar Pali passage, MN 1.190.21 {I., apatha
takes the place of our abhésa. Similarly Mv 1.6.3 manus-
yapam §rotabhasam agacchati, comes within the range of
men’s hearing; Siks 128.13 caksusa abhasam agacchanti;



